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Считать в 

плане
Индекс Наименование

Экза 

мен
Зачет

Зачет 

с оц.
КР

Экспер 

тное
Факт

Часов 

в з.е.

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
СР

Конт 

роль

Пр. 

подгот
з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
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СР пр. 

подгот

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр СР

СР пр. 

подгот

Конт 

роль

273 273 10156 10156 4986 3829 1341 30.5 1152 116 108 388 432 108 29.5 1116 90 52 402 392 180 29.75 1125 130 36 428 423 108 30.25 1143 132 36 426 369 180 30 1134 82 156 358 385 153 30 1138 78 154 298 437 171 28.25 1017 34 272 204 399 108 25.75 927 56 176 190 361 144 29.5 1062 16 346 102 481 117 9.5 342 72 48 150 72

250 250 9000 9000 4186 3554 1260 26 936 80 36 334 378 108 26 936 70 348 374 144 26.75 963 94 374 387 108 29.25 1053 116 16 372 369 180 28 1008 64 156 286 358 144 30 1080 78 154 240 437 171 28.25 1017 34 272 204 399 108 23.75 855 28 176 176 331 144 27.5 990 16 312 102 443 117 4.5 162 48 78 36

+ Б1.Б.01 История 1 4 4 36 144 144 36 72 36 4 144 18 18 72 36

+ Б1.Б.02 Философия 4 4 4 36 144 144 32 76 36 4 144 16 16 76 36

+ Б1.Б.03 Стилистика русского языка и культура речи 2 4 4 36 144 144 50 58 36 4 144 16 34 58 36

+ Б1.Б.04 Правоведение 9 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.Б.05 Экономика 5 3 3 36 108 108 16 92 3 108 16 92

+ Б1.Б.06 Менеджмент 6 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.Б.07 Древние языки и культуры 2 1 5 5 36 180 180 70 74 36 2 72 36 36 3 108 34 38 36

+ Б1.Б.08 Теория межкультурной коммуникации 2 3 3 36 108 108 32 40 36 3 108 16 16 40 36

+ Б1.Б.09 Теория дискурса и текста 5 3 3 36 108 108 50 22 36 3 108 16 34 22 36

+ Б1.Б.10
Информатика и информационные технологии в 

профессиональной деятельности
1 3 3 36 108 108 36 72 3 108 36 72

+ Б1.Б.11
Основы информационной безопасности в 

профессиональной деятельности
2 3 3 36 108 108 32 76 3 108 16 16 76

+ Б1.Б.12 История литературы стран изучаемого языка 3 12 7 7 36 252 252 104 112 36 2 72 18 18 36 2 72 16 16 40 3 108 18 18 36 36

+ Б1.Б.13 Введение в языкознание 1 3 3 36 108 108 54 18 36 3 108 18 36 18 36

+ Б1.Б.14 Лексико-грамматический практикум 34 12 12 12 36 432 432 192 168 72 2 72 54 18 3 108 50 58 4 144 54 54 36 3 108 34 38 36

+ Б1.Б.15 Практический курс первого иностранного языка 1234 31 31 36 1116 1116 664 308 144 7.5 270 162 72 36 7.5 270 170 64 36 9 324 180 108 36 7 252 152 64 36

+ Б1.Б.16
Практикум по культуре речевого общения первого 

иностранного языка
5678A 9 33 33 36 1188 1188 566 442 180 6.5 234 118 80 36 6.5 234 118 80 36 6.25 225 102 87 36 6 216 112 68 36 3.25 117 68 49 4.5 162 48 78 36

+ Б1.Б.17 Практический курс второго иностранного языка 6 3 45 16 16 36 576 576 342 198 36 4 144 90 54 3.5 126 84 42 3.5 126 84 42 5 180 84 60 36

+ Б1.Б.18
Практикум по культуре речевого общения второго 

иностранного языка
789 10 10 36 360 360 96 156 108 3.5 126 34 56 36 3.5 126 28 62 36 3 108 34 38 36

+ Б1.Б.19 Лексико-грамматические трудности перевода 5 2 2 36 72 72 50 22 2 72 50 22

+ Б1.Б.20
Практический курс перевода первого 

иностранного языка
799 5 66788 26 26 936 936 468 360 108 1.25 45 34 11 3.75 135 84 51 7 252 136 80 36 5 180 112 68 9 324 102 150 72

+ Б1.Б.20.01
Практический курс письменного перевода первого 

иностранного языка
79 68 11 11 36 396 396 208 116 72 2 72 50 22 4 144 68 40 36 2 72 56 16 3 108 34 38 36

+ Б1.Б.20.02
Практический курс устного перевода первого 

иностранного языка
9 5 678 15 15 36 540 540 260 244 36 1.25 45 34 11 1.75 63 34 29 3 108 68 40 3 108 56 52 6 216 68 112 36

+ Б1.Б.21
Практический курс перевода второго 

иностранного языка
6789 7 7 36 252 252 130 122 2 72 34 38 1.5 54 34 20 1.5 54 28 26 2 72 34 38

+ Б1.Б.22 Переводческое редактирование 7 2 2 36 72 72 34 38 2 72 34 38

+ Б1.Б.23 Основы перевода с родного языка на иностранный 9 4 4 36 144 144 68 76 4 144 68 76

+ Б1.Б.24 Общее языкознание 8 3 3 36 108 108 28 44 36 3 108 28 44 36

+ Б1.Б.25 Введение в переводоведение 1 2 2 36 72 72 18 54 2 72 18 54

+ Б1.Б.26 Теория перевода 4 3 3 36 108 108 50 22 36 3 108 34 16 22 36

+ Б1.Б.27 Введение в спецфилологию 3 2 2 36 72 72 18 54 2 72 18 54

+ Б1.Б.28 Лексикология 4 3 3 36 108 108 32 40 36 3 108 16 16 40 36

+ Б1.Б.29 Теоретическая грамматика 5 3 3 36 108 108 50 22 36 3 108 16 34 22 36

+ Б1.Б.30 История английского языка 6 3 3 36 108 108 32 40 36 3 108 16 16 40 36

+ Б1.Б.31 Стилистика 6 6 3 3 36 108 108 32 40 36 3 108 16 16 40 36

+ Б1.Б.32 История и культура стран изучаемого языка 5 4 5 5 36 180 180 82 62 36 2 72 34 16 22 3 108 16 16 40 36

+ Б1.Б.33 Презентация исследовательских данных 4 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.Б.34
Информационно-коммуникационные технологии в 

переводе
7 2 2 36 72 72 34 38 2 72 34 38

+ Б1.Б.35 Основы научного изложения и реферирования 7 7 2 2 36 72 72 34 38 2 72 34 38

+ Б1.Б.36 Безопасность жизнедеятельности 3 3 3 36 108 108 36 72 3 108 18 18 72

+ Б1.Б.37 Дисциплины специализации 689 67 49 23 23 828 828 498 258 72 1.25 45 36 9 1.25 45 16 20 9 2.75 99 72 27 4.75 171 30 36 6 72 27 4.00 144 34 68 42 4.75 171 36 36 63 36 4.25 153 108 36 9

+ Б1.Б.37.01 Лингвострановедение 7 9 6 6 36 216 216 142 74 1.75 63 30 6 27 1.25 45 34 11 1.25 45 18 27 1.75 63 54 9

+ Б1.Б.37.02 Практический курс военного перевода 8 6 6 6 36 216 216 106 74 36 1 36 18 18 1.25 45 18 27 1.25 45 34 11 2.5 90 36 18 36

+ Б1.Б.37.03
Медиа-технологии профессиональной 

деятельности
9 5 5 36 180 180 106 65 9 1.5 54 34 20 1 36 18 18 2.5 90 54 27 9

+ Б1.Б.37.04 Организация профессиональной деятельности 6 4 6 6 36 216 216 144 45 27 1.25 45 36 9 1.25 45 16 20 9 1.75 63 54 9 1.75 63 18 18 27

+ Б1.Б.38 Физическая культура и спорт 1234 2 2 36 72 72 72 0.5 18 8 10 0.5 18 6 12 0.5 18 4 14 0.5 18 18

23 23 1156 1156 800 275 81 4.5 216 36 72 54 54 3.5 180 20 52 54 18 36 3 162 36 36 54 36 1 90 16 20 54 2 126 18 72 27 9 58 58 2 72 28 14 30 2 72 34 38 5 180 72 72 36

+ Б1.В.01 Общевоенная подготовка 1 3 3 36 108 108 72 36 3 108 72 36

+ Б1.В.02 Тактика 2 5 5 36 180 180 108 36 36 1.5 54 36 18 3.5 126 20 52 18 36

+ Б1.В.03 Общественно-государственная подготовка 3 3 3 36 108 108 72 36 3 108 36 36 36

+ Б1.В.04 Основы информационно-аналитической работы 5 3 3 36 108 108 72 27 9 1 36 16 20 2 72 18 18 27 9

+ Б1.В.05(К)
Итоговый междисциплинарный экзамен по 
военной подготовке

A 1 1 36 36 36 36 1 36 36

+
Элективные дисциплины по физической культуре 

и спорту
56 328 328 328 54 54 54 54 54 54 54 54 54 54 58 58

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 A 2 2 72 72 48 24 2 72 48 24

+ Б1.В.ДВ.01.01 Перевод в сфере информационных технологий A 2 2 36 72 72 48 24 2 72 48 24

- Б1.В.ДВ.01.02 Перевод в производственной сфере A 2 2 36 72 72 48 24 2 72 48 24

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 A 2 2 72 72 24 48 2 72 24 48

+ Б1.В.ДВ.02.01 Перевод в сфере военного права A 2 2 36 72 72 24 48 2 72 24 48

- Б1.В.ДВ.02.02 Перевод в сфере политического дискурса и СМИ A 2 2 36 72 72 24 48 2 72 24 48

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 8 2 2 72 72 42 30 2 72 28 14 30

+ Б1.В.ДВ.03.01 Актуальные проблемы международных отношений 8 2 2 36 72 72 42 30 2 72 28 14 30

- Б1.В.ДВ.03.02 Современная военно-политическая обстановка 8 2 2 36 72 72 42 30 2 72 28 14 30

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 9 2 2 72 72 34 38 2 72 34 38

+ Б1.В.ДВ.04.01 Основы синхронного перевода 9 2 2 36 72 72 34 38 2 72 34 38

- Б1.В.ДВ.04.02 Перевод документов официально-делового стиля 9 2 2 36 72 72 34 38 2 72 34 38

21 21 756 756 13 743 424 6 216 4 212 106 15 540 9 531 318

21 21 756 756 13 743 424 6 216 4 212 106 15 540 9 531 318

+ Б2.Б.01(У)

Учебная практика по получению первичных 

профессиональных умений и навыков, в том числе 

первичных умений и навыков научно-

исследовательской деятельности

8 3 3 36 108 108 2 106 106 3 108 2 106 106

+ Б2.Б.02(У) Учебный сбор 8 3 3 36 108 108 2 106 3 108 2 106

+ Б2.Б.03(Н)
Производственная практика, научно-

исследовательская работа
A 3 3 36 108 108 2 106 106 3 108 2 106 106

+ Б2.Б.04(П)
Производственная практика по получению 

профессиональных умений и опыта 

профессиональной деятельности

A 3 3 36 108 108 2 106 106 3 108 2 106 106

+ Б2.Б.05(П) Стажировка A 6 6 36 216 216 3 213 6 216 3 213

+ Б2.Б.06(Пд) Производственная практика, преддипломная A 3 3 36 108 108 2 106 106 3 108 2 106 106

6 6 216 216 207 9 6 216 207 9

6 6 216 216 207 9 6 216 207 9

+ Б3.Б.01(Д)
Подготовка к защите и защита выпускной 

квалификационной работы
A 6 6 36 216 216 207 9 6 216 207 9

4 4 144 144 40 104 2 72 16 56 2 72 24 48

4 4 144 144 40 104 2 72 16 56 2 72 24 48

+ ФТД.В.01 Актуальные проблемы переводоведения A 2 2 36 72 72 24 48 2 72 24 48

+ ФТД.В.02 Стандартизация переводческой деятельности 7 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Базовая часть 

Курс 1 Курс 2
- - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов

Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4

ФТД.Факультативы 

Вариативная часть 

Курс 5Курс 4

Семестр 7Семестр 6 Семестр 8 Семестр 9 Семестр A

Курс 3

Семестр 5
-

Базовая часть 

Вариативная часть 

Блок 2.Практики, в том числе научно-исследовательская работа (НИР) 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

Базовая часть 



Мин. Макс. Факт

Итого (с факультативами) 296 311 304 60 30.5 29.5 60 29.75 30.25 60 30 30 62 30.25 31.75 62 29.5 32.5

Итого по ОП (без факультативов) 294 306 300 60 30.5 29.5 60 29.75 30.25 60 30 30 60 28.25 31.75 60 29.5 30.5

Б1 Дисциплины (модули) 92% 8% 34.7% 270 276 273 60 30.5 29.5 60 29.75 30.25 60 30 30 54 28.25 25.75 39 29.5 9.5

Б1.Б Базовая часть 243 255 250 52 26 26 56 26.75 29.25 58 28 30 52 28.25 23.75 32 27.5 4.5

Б1.В Вариативная часть 21 27 23 8 4.5 3.5 4 3 1 2 2 2 2 7 2 5

Б2
Практики, в том числе научно-исследовательская 

работа (НИР)
100% 0% 0% 18 21 21 6 6 15 15

Б2.Б Базовая часть 18 21 21 6 6 15 15

Б2.В Вариативная часть

Б3 Государственная итоговая аттестация 6 9 6 6 6

Б3.Б Базовая часть 6 9 6 6 6

ФТД Факультативы 2 5 4 2 2 2 2

ФТД.В Вариативная часть 2 5 4 2 2 2 2

1

5

1

323 1 2

10 7

54

5

1

5 5

2 2

2 3

1

7 4 3

37 43 4

5 3 2

3 3

8 83 35 5

Блок ФТД

Блок Б2 13

Блок Б3

40

Итого по всем блокам 5039 594 594544

11

в том числе по элект. дисц. по ф.к.

Блок Б1 4986

328

-

-

-

612

54

612

Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)

Итого

Баз.% Вар.%
ДВ(от 

Вар.)%

з.е.

Суммарная контактная работа (акад. час)

ОП, факультативы (в период экз. сессий)

ОП, факультативы (в период ТО) 55.8

54.4

в период гос. экзаменов

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

ОП без элект. дисциплин по физ.к.

элективные дисциплины по физ.к.

29

2.1

Обязательные формы контроля
  ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО)

  КУРСОВАЯ РАБОТА (КР)

7 4 4 1

-

-

-

-

510 422

4

Сем. A

Курс 5

Всего Сем. 9

Курс 4

Всего Сем. 7 Сем. 8

55.6 52.7

54 54

18.5

-

-

-

-

- 27.3

- 55.6 56

-

-

- 16

526 426

54 54

28.9 30.2

-

-

-

120464

9

24

-

-

-

594

54

594

54

-

-

-

-

- 54

29.5 32.1

- 3 3.3

-

-

-

- 57 54.6

54 54

-

Курс 1

Всего Сем. 1 Сем. 2

- 55.5 57.3 -

- 54 54

-

56.9

-

-

30.5 28.6

- 3 3.2

Курс 2

Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего

55.6

Сем. 6Сем. 5

Курс 3

530-

-

-

-

-

-

544

54

464 153

-

-

-

596 530

54 58

56.4

-

-

30.7 27.5

3.1 3.4

  ЭКЗАМЕН (Эк)

  ЗАЧЕТ (За)

596

-

-

--


